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3.2 Program Performance 
 As a thesis only program, the M.A. in Hawaiian Language and Literature is quite 
rigorous. The titles of the five master’s theses so far completed are given below in the 
order in which they were written, with an English translation of the title. 
 
1. Pereira, Hiapokeikikane 
Ke kālailai moʻomeheuʻana i ka moʻolelo hiwahiwa o Kawelo, ka hiapaʻiʻole a ka ikaika, 
ka mea nāna i hoʻohaʻahaʻa keʻoʻoleʻa o Kauahoa, “Ka Uʻi o Hanalei.” O ka mea nāna ka 
lāʻau kaulanaʻo Kuʻikaʻa, a nāna ka wahine hoʻoleiʻikoiʻo Kānewahineikiaoha [A 
Cultural Analysis of the Cherished Tale of Kawelo…], 2002. 
 
2. Kimura, Larry,  
Nā mele kau o ka māhele mua o ka moʻoleloʻo Hiʻiakaikapoliopele na Joseph M. Poepoe: 
he kālailaina me ke kālele ma luna o nā kuʻinaiwi kaulua, [The chants of the first section 
of the story of Hi‘iakaikapoliopele by Joseph M. Poepoe: an analysis emphasizing the 
formation of couplets], 2002. 
 
3. Donaghy, Joseph 
Nā hīmeni a John Kameaaloha Almeida : he kālailaina hoʻohālikelike me ke kālele ma 
luna o kaʻokoʻa o ka puana kamaʻilio a me ka puana hīmeni [The songs of John 
Kameaaloha Almeida: an analysis comparing the difference in pronunciation between 
conversation and song], 2003.  
 
4. Cabral, Jason 
He kālailaina o ke kāhulu pepeke painu me ke kāhulu pepeke kāleleʻākena a me ka iliʻana 
o ia mau kāhulu pepeke i loko o nā moʻoleloʻo Kalapana me Kaluaikoʻolau [An analysis 
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of modifying verb clauses and agent-emphasizing clauses, and their occurrence within the 
tales of Kalapana and Kaluaiko’olau], 2004. 
 
5. Harman, Kekoa 
Lamakū : kaʻimi naʻauao me ka pikoʻu Hawaiʻi, he noiʻina polokalamu kālā hele kulanui 
Hawaiʻi [Lamakū: knowledge-seeking and Hawaiian identity, an investigation of the 
scholarship program], 2008. 
 
All five theses are major pieces of research, more like the doctoral dissertations produced 
at UH Manoa than the M.A. theses. A very favorable review of the first two Master’s 
theses was written in 2004 by John Charlot, a scholar of Polynesian and Hawaiian 
literature.1 (See Appendix C for a copy.) 
 The first four graduates of the program (shown above) are employed as faculty 
members within the college and their master’s degree work is directly relevant to their 
current employment. The fifth is employed by the ‘Aha Pūnana Leo. 
 The M.A. students (both graduates and current students) were sent a survey 
questionnaire to fill out evaluating the M.A. program, as one measure of program 
performance. The questionnaire was sent to 19 students and returned (on an anonymous 
basis) by 16. The survey questions and a tabulation of the results are shown below.  
 

Table 3.2 
Questionnaire Concerning the M.A. program in Hawaiian Language & Literature 
 
Question Strongly 

Agree 
Somewhat 
Agree 

 No 
Opinion 

Doubtful Strongly  
Disagree 

1. I feel able to speak and write Hawaiian at a 
level appropriate to graduate work. (SLO 1) 

12 3  1  

2. I can identify and explain the major aspects 
of grammatical structure of a sample of written 
Hawaiian. (SLO 2) 

10 6    

3. I can describe the history of Hawaiian 
language & literature. (SLO 3) 

12 4    

4. I learned how to locate Hawaiian language 
resources in the library, archives, on-line and 
within the community. (SLO 3) 

13 3    

5. I learned how to read and analyze nineteenth 
century Hawaiian language texts by authors 
such as Malo, Kamakau, Kahiolo, 
Ho’oulumahiehie. (SLO 4) 

12 3   1 

6. I learned to perform oli with confidence. 
(SLO 5) 

10 2 1 3  

7. I learned how to write an effective academic 
paper in Hawaiian. (SLO 6) 

10 6    

8. I know how to use research methods such as 
interviewing and archival search. (SLO 7) 

10 5  1  

9. I am satisfied with the quality of the 
instructors in the program. 

15 1    

 
1 John Charlot, “The First Two Theses from the Master of Arts Programme in Hawaiian Language and 
Literature, University of Hawai‘i at Hilo,” Rongorongo Studies, Volume 14, No. 1, 2004, pp. 39f. 
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10. Overall, I am satisfied with what I gained 
from the program. 

15 1    

 
Overall, the student responses clearly show a high positive evaluation of the 

program. Fifteen out of sixteen respondents were very satisfied (strong agreement) with 
the quality of the instructors in the program and with what they gained from the program.  
In terms of the seven student learning objectives of the program, the majority of the 
respondents felt strongly (and most of the remaining respondents somewhat agreed) that 
they had met each objective. According to their self-perception, the least frequently met 
objective was #6, “I learned to perform oli (Hawaiian chant) with confidence.”  That is 
not difficult to understand. It requires vocal ability to perform oli well, an ability that is 
not shared by everyone, and those who lack vocal ability will not feel confident in 
performing oli. 
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4.1 Assessment   

The college began its assessment program in Spring 2008 with the development 
of student learning outcomes. The following student learning outcomes and the matrix 
relating learning outcomes to courses was developed for the M.A. in Hawaiian Language 
and Literature then.   

In Spring 2009 the M.A. faculty carried out an assessment of student papers in 
two classes to look at their success in meeting SLO 6, ability to write an effective 
academic paper. Prior to the meeting, both faculty members who taught the courses 
reviewed the instructions given to the students for each paper. Each read both sets of 
student papers and evaluated them using the attached rubric for SLO 6 (Appendix F). The 
rubric calls for evaluating the papers on four dimensions, (1) analysis or synthesis, (2) 
structure, (3) fluency of writing, (4) writing mechanics. We came to several conclusions. 
We found that although the students write fairly well, they are less good at constructing 
an analysis. We decided it would be useful in future to present the students with the 
evaluation rubric in classes where they write substantial papers in order to help them 
improve their writing. We also felt that we should require first and second drafts in more 
classes and that we need to place more emphasis on how to construct an analysis and 
write it up. Finally, we decided we should make clear to the students what audience they 
should be writing to. 
 We are planning to carry out another assessment in Spring 2010, an assessment of 
the six Master’s theses that should then be completed. We will establish a rubric to 
examine the theses with regard to various program outcomes (outcomes 1, 3, 6, and 7) 
and a committee of five to assess the theses, the three of us who teach in the M.A. 
program, plus two Hawaiian language speaking professors from U.H. Manoa. Note also 
the self-evaluations of students (all those who have graduated from the program, or who 
have finished all classes) given in Table 3.2 above, as to whether they feel they met the 
student learning objectives. 

As with B.A. and Certificate students, M.A. students are also evaluated from a 
more traditional Hawaiian perspective through their participation in university and 
community cultural activities. Graduate students are expected to make major 
contributions to the expansion of Hawaiian language and culture knowledge and/or to the 
expansion of domains of use for the language.  They are also expected to provide 
leadership for undergraduate students of the Hawaiian language and culture, as well as 
leadership on an international basis relative to language and culture revitalization.  These 
goals are well met with nearly 100% of M.A. students working in the teaching field and 
hosting national and international visitors at their work sites. 
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Table 4.1 
Matrix of Program Student Learning Outcomes and Courses 

 
Student Learning Outcomes:   
1. Students can speak and write grammatically correct Hawaiian at a level appropriate to 
graduate work.    
2. Students can identify and explain major aspects of the grammatical structure of a 
sample of Hawaiian.  
3. Students can describe the history of Hawaiian language and literature and know how to 
access Hawaiian language resources of various kinds (written and oral, electronic and 
traditional).  
4. Students can read and analyze important Hawaiian language texts (literary, cultural and 
historical) from the nineteenth and early twentieth century. Students can describe the 
most important of those texts. 
5. Students can demonstrate both knowledge of and skill in performance of Hawaiian 
chant  
6. Students can write an effective academic paper in Hawaiian (clear, concise, effectively 
organized, accurate in content, analytical and/or synthetic in nature).  
7. Students can apply various research methods appropriate to Hawaiian language and 
literature and can carry out rigorous research in field.  
 
 

Courses for Majors Outcome 
1 

Outcome 
2 

Outcome 
3 

Outcome 
4 

Outcome 
5 

Outcome 
6 

Outcome 
7 

Taken as UG prep:        
   Fourth-year 
Hawaiian 

I I  I I   

Usual Electives 
 (or taken as UG): 

       

   HAW 454 D D      
   HWST 473 or 471     D   
   KANT 486 or 
   HWST 463 

   D  I  

Required        
   HAW 630   I   D D 
   HAW 631   I     
   HAW 654 M M      
   HWST 662 or 661     M   
   HWST 663    M  D  
   HWST 665 or 664    M  D  
   HAW 700 (thesis) M  M   M M 

 
I = Introduced, D = Developed & Practiced with Feedback, M = Demonstrated at the Mastery 
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